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καί ότι μέ πέντε η δέκα δρ. τον ¡χήνα, ώ ;  συνέβαινε έπί της 
εποχής. καθ’ ήν αί μάμμαι μας είργάζοντο, εχει τις ϋπηρέ- 
τριαν,εκτελούσαν πάσας τάς οίκιακάς εργασίας. Λοιπόν άκουιε 
και κρίνε. Εχομεν εδω \·ι "Ασυλον, εις τό όποιον παρέχεται 
προστασία εις τάς υπηρέτριας καί διά του όποιου τοποθετούν
ται αύται εις καλάς οικογένειας. Θά πιστεύσγς ότι επί εκατόν 
οικιών, έν αίς ζητούνται ΰπηρέτριαι, παρουσιάζονται δέκα μό- 
νον τοιαϋται, καί αύταί, κατά τό πολύ, ατελέστατα κατη;- 
τισμεναι και αςιουσαι κατ ελαχιστον ορον μισθοδοσίαν,κυμαι- 
νομενην άπό δραχ. τριάκοντα 'έως τεσσαράκοντα πέντε κατά 
¡χήνα ;

'Εάν άφήσωμεν ήδη τάς υπηρέτριας καί ελθωμεν εις τάς 
ραπτρίας, αρκεί νά ρίψγ τις εν βλέμμα εις τά γνωστά καί ά
γνωστα εργοστάσια των ’Αθηνών η νά δώσν) εν φο'ρεμα κατά 
την έποχήν οΰτήν, ΐνα έννοησγ πόση έλύειψις εργατικών χει 
ρών υπάρχει καί πόσον έςελιπεν άπό τάς έλληνικάς οικογέ
νειας ή ’έξις της χρησεως της βελόνης καί διά τά άπλούστερα 
καί εΰκολώτερα άκόμη πράγματα. ΆρκεΤ νά θέληση νά προσ- 
λάβη τις κατ’ οίκον ράπτριαν επί ημερομίσθιο), ΐνα έννοηση 
πόσον όλίγαι είναι αί πραγματικώς γινώσκουσαι τό έργον των 

καί πόσον μέγα ρουσφέτι καί κατόρθωμα θεωρείται ή άπόκτη- 
σις μιας τοιαύτης διά δύο η τρεις ημέρας καθ’ όλην την πε 
ρίοδον.

Οί άνδρες μας λοιπόν, των οποίων τό βαλάντιον βαρύνει ή 
καταστασις αυτη, οι άνδρες μας, οί όποιοι ύφίστανται τάς συν
έπειας· της άτελεστάτη; υπηρεσίας τού οίκου· οί όποιοι άνά 
πασαν στιγμήν γίνονται νευρικοί καί δύσθυμοι, διότι βλέπουν 
ότι τό ίσοζύγιόν των δεν επιτυγχάνεται ποτε, γ*> άνδρες ένε- 
θουσιασθησαν πρώτοι δια την εις τας γυναίκας /ήμερον παρε- 
χομένην διά της Οίκοκυρικης καί ’Επαγγελματικής σχολής 
μόρφωσιν καί άνέπνευσαν ελευθέριος, διότι επί τέλους τό μαρ- 
τύριον της κακής υπηρεσίας θά έλαττωθή, καί οί στόμαχοι 
καί τά βαλάντιά των όλιγώτερον θά υποφέρουν έκ της κατα- 
στάσεως ταύτης.

Ά λ λ ’ άνδρες επίσης, έστω εις η δύο μόνον καί αυτοί έκ 
των σοφών δυστυχώς, εύρέθησαν νά ανησυχήσουν, μη τύχη 
καί άφ ’ ης στιγμής αί γυναίκες μάθουν τί στοιχίζει ενφαγη- 
τόν η εν γλύκισμα καί συνειθίσουν νά τό κάμνουν μόναι των 
η έπισκέπτωνται συχνότερα τό μαγειρεΐον καί λειτουργή τούτο 
ΰπό την έπίβλεψίν των, μή τύχη καί ελαττωθούν τά συμφέ
ροντα τού υπηρετικού προσωπικού καί αί καταχρήσεις ελαττω
θούν.

’Ιδού διατί σού λέγω,φίλη μου,ότι έάν αί γυναίκες έγείναμεν 
σπάταλοι ηθικοί υπεύθυνοι της καταστάσεως αυτής είναι οί άν · 
δρες,οί όποιοι αμέσως ή εμμέσως μας ενθαρρύνουν καί υποστη
ρίζουν εις τον κατήφορον αυτόν,οί όποιοι καί όταν άποφασίσω- 
μεν ήμεΐς νά πράζωμεν ό,τι είναι άνθρωπίνως δυνατόν, όπως 
μεταβάλωμεγ συνήθειας καί συντελόσωμεν εις βελτίωσιν τής 
οικονομικής καταστάσεως τού οίκου, ευρίσκουν τρόπον νά μεμ ■ 
ψιμοιρούν, ίσως δε καί νά παρεμποδίζουν τό έργον μας.

δεν τροποποιήσουν τόν προϋπολογισμόν των ιδίων οίκων έάν 
έν συσκόψει καί συνεργασία μετά τών γυναικών δεν περιορί. 
σουν τα έξοδα τιονΆς τά άπολύτως αναγκαία, έάν διά τού 
ίδιου παραδείγματος δεν έπιβάλλουν τήν άπλότητα καί τήν 
έγκράτειαν- έάν δέν άντεληφθούν ότι ή πολυτέλεια δεν έγκει. 
ται μονον εις το φόρεμα τής κυρίας, αλλά καί εις τά έξοδχ 

τής τροφής, καί εις τά έξοδα τού υπηρετικού προσωπικού καί 
είς τά τής έκπαιδεύσεως καί μορφώσεως τών τέκνων καί εις 
τά τής λέσχης καί τού ζαχαροπλαστείου καί καφενείου, τότε 
ή ίδέα μόνον τής καταπολεμήσεως τής πολυτελείας άποτε ■ 
λεΐ ουτοπίαν καί όλα όσα Ιλέχθησαν καί έγράφησαν επί τού 

θέματος τούτου είναι λόγια καί πάλιν λόγια, άπό τά συνειθι- 
σμένα μας τά μεγάλα λόγι_α, τά όποία έχουν ώς αποτέλεσμα 
εν μέγα μηδενικόν.

Ά λ λ ’ εγώ δεν θέλω νά άπελπισθώ. "Εχομεν εύτυχώς άν · 
θρώπους πολλούς, νοήμονας καί λογικούς είς τόν τόπον μας, 
οί όποιοι τώρα, είδαν τά ολέθρια άποτελέσματα τής τόσον 
ολίγον πρακτικής άνατροφής, ήν εδιδον είς τά παιδιά των καί 
τής τόσον ολίγον ελληνικής καί εθνικής μορφώσεως, με τήν ο
ποίαν τά Ιφωδίαζον αί ξέναι γκουβερνάνται καί τά παπαγα- 
λίσματα τών ξένων συνηθειών καί παραδόσεων, οί όποιοι έ- 
πλήρωσαν τούς παραλόγους αυτούς νεωτερισμούς με τοιαύτην 
εθνικήν ήτταν καί εθνικόν έξευτελισμόν. "Ολοι αυτοί άναμφι- 
βόλως θά αλλάξουν καί τρόπον σκέψεων καί τρόπον άνατροφής 
καί τρόπον βίου έν γίνει,καί τών τοιούτων τό καλόν παράδειγμα 
θά ακολουθήσουν άναντιρρήτως καί οί άλλοι* εις τρόπον ώστε 
βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον θά έπελθη ή τόσον επείγουσα καί 
αναγκαία κοινωνική άναζύμωσις, δι’ ής καί ή πολυτέλεια θά 
παταχθή καί ή ανατροφή θά βελτιωθή καί ό ελληνικός οίκος 
θά όρθοποδήτη καί τό έθνος νέας θά άντλήση δυνάχεις καί 
είς νέους ορίζοντας εθνικού βίου θά άναχθή.

ΕΝΤΪΠΩΤΕΙΣ ΘΕΡΟΐΣ ΑΘΗΝΑΪΚΟΤ
Ύ π ό τόν άνω τίτλον ό διαπρεπής Γάλλος συγγραφεύς κ. 

JüC C [U G S  Daurelle, ο επισκεφθείς τάς ’Αθήνας κατά τόν πα
ρελθόντα Αύ'γουστον καί μαγευθείς άπό τόν ώραϊον ουρανόν 
των καί τήν μαγικήν φύσιν, έδημοσίευσεν είς τήν «Revue 
Bleue» περιγραφήν τών έζ ’Αθηνών έντυπώσεών του, έξ ών 
παραλαμβάνομεν ωραίας τινάς περικοπάς :

* Καί όμως πρέπει νά έπισκεφθή τήν χώραν
ταύτην κατά τούς θερμούς του θέρους καύσωνας ό έπιθυμών 
νά άντιληφθή τήν τοπικήν, ούτως είπεΐν, φυσιογνωμίαν τη;· 
Διότι, χάρις είς τό άπλετον καί άνεξάντλητον φώς, καί αί 
ελαχισταε τών τοπίων λεπτομ,ερειαι διαγράφονται σαφώς καί 
ώρισμένως είς θαυμασίας γεωμετρικάς γραμμάς. Καί οταν ό 
ήλιος έξαφανισθή καί δταν τό λυκόφως τόν διαδεχθή καί δταν 
η σεληνη λουση το συμπαν με την γαλακτόχρουν διαύγειάν 
της, αι γραμμαι αυται μενουν. Μόνον ό χρωματισμός τών 
πραγμάτων άλλασσει. Αλλα τι θαυμάσιος χρωματισμός ! 
καί πώς εξηγεί αμέσως τήν τέχνην τής ’Αρχαίας Ελλάδος 
είς τό άψογον καί άπλούν κάλλος της.

Οί ανδρες κατά της πολυτελείας

Έάν λοιπόν οί άνδρες, οί όποιοι ώφειλον νά αισθανθούν πε- ] Τρεις άπόψεις έκ τής Άκροπόλεως κατά τρεις διαφόρου 
ρισσοτερον απο^ημάς την εθνική μας συμφοράν, δ’εν έννοήσουν ώρας μένουν έκ τών ποικίλων έντυπώσεών άνεξάληπτοι εί 

η ρκη ,ή , κατα,,ολίμησεως τής πολυτελείας, εαν αυτοί τήν μνήμην : ή κατά τήν μεσημβρίαν, κατά τήν εκτην τη
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έσπέοας καί κατά τό μεσονύκτιον πανσέληνου νυκτός Τήν 
Rï £σημβρίαν τό σύμπαν είναι λευκόν. ’Απαιτείται μαλιστα να 

ΐΚ̂ βρέλυθου χ στιγμκί τινες μ-έχρ'ς ου οι οφθαλμοί εξοικειωθούν 
vi  διακρίνουν τάς πολλαπλά; καί ποικίλας αποχρώσεις τού 
χευκού τούτου. Ό  Παρθενών, τά Προπύλαια, τό Έρέχθειον,
Τά εγκατεσπαρμένα έπί τού έδάφους έρείπια είναι παλλευκα 
¿ς χιών. ’Εάν στραφή τις πρός τό δυτικόν μέρος τής Ελευ- 
σϊνος, ή πόλις έξαπλοϋται ώςμωσαϊκόν μέ λευκόν fond, διά- 
στικτον άπό έρυθρά καί ύπορρόδινα σημεία. Η πεδιας πρός 
τό Φάληρον καί τόν Πειραιά είναι ώς έκ χάλυβας Γ ενώ μα- 
κρύτερα όλίγον ή θάλασσα κινεί μαλακά τήν άργυράν όθόνην 
της, πέραν τής οποίας διαγράφονται είς άργυροκυανον χρώμα 
αί νήσοι τής Αίγίνης καί τής Εαλαμΐνος. ’Εντεύθεν προς τα 
δεξιά.ό Πάρνης, τό Πεντελικόν καί ό Τ μ η τ ό ς  φέρουν έσθήτα 

ί  φχιόλευ«ον. Τόσον δε διαυγής είναι ή άτμόσφαιρα, ώστε τά 
«λέον άπομεμακρυσμένα σημεία νομίζει τις ότι δύναται να 

φθάσϊ), μόνον έάν έκτείνγ τήν χεϊρα.
Ή  έντύπωσις, ήν προξενεί τό τοπίον τούτο συνοψίζεται είς 

Β χαράν ζωής εύγενή καί έ'νδοξον.
Τήν εσπέραν όλίγον πριν ή ο ήλιος κατελθτ) όπισθεν ,ής 

Σαλαμίνας, εύρισκόμεθα είς φαντασμογορικήν διακόσμησιν. 
Πόλις, βουνά, οίκίαι, μνημεία, περιβάλλονται άπό τήν λάμψι·' 
παλαιού έλαφοντόδοντος. "Επειτα  αί'φνης ο Υμητος καλύ
πτεται με ίόχρουν καί ίοκύανον μέταξαν, ένώ εδώ και εκεί, 
πύησίον ή μακράν, είς τήν πόλιν ή είς την πεδιάδά η προς 
τήν θάλασσαν μυρίαι αποχρώσεις διαδέχονται η μια την άλ- 
>ην, ταχεΐαι, ασύλληπτοι, άλλά μαγικαί, γοητευτικαί, ένώ 
ό ήλιος έκπνέει έν τή πομπώδει καί εναλλασσόμενων χρωμά

των προρφύρα του.
Ό τα ν  ό πλούτος αύτός σκορπισθή, τότε διατηρούν τό έλε 

φάντινον χρώμα των ό Παρθένων καί τά Προπύλαια καί 
καταλαμβάνεται ή ψυχή ύπό τρυφερά; μελαγχολίας.

Άπό τής δεκάτης μέχρι τού μεσονυκτίου έχετε απο τή ;
■ κορυφής τής Άκροπόλεως τοπίον άλλο, έάν ή σεληνη λουγ,
L  τό παν μέ τήν ύγράν λάμψιν της. Ετρέψατε ταχέως παντού 
ί  τό βλέμμα. Αί Άθήναι παρουσιάζονται ώς άπέραντον άνδη- 
|· ρον,διαστιζόμενον άπό άστρα κίτρινα. 'Η θάλασσα είναι πε- 

διάς άπό σεν'τέφι. Τά βουνά σκοτεινοκύανα άναπαύονται ώ;
. πιστοί φύλακες τής Α ττικ ή ς .  ’Εαν στρεψητε το βλέμμα προς 
Ι  τά έρείπια τής Άκροπόλεως, εύρίσκεσθε είς άληθή πόλιν νε- 
f:’ κρών. Πας λίθος είναι τάφος· ή πτέρυξ τών Καρυατιδών, τά 

Προπύλαια, καί ο Παρθενών αύτός είναι μνημεία νεκρών. 
Ά λ λ ’ δλα αύτά δέν φαίνονται υπαρκτά, πραγματικά, άλλ’

| εύθραυστα καί λεπτά ώς έκ χιόνος. Σχεδόν αίσθημα φόβου

σάς καταλαμβάνει έκεϊ.
Αίφνης άναμιμνήσκεσθε δτι οί λίθοι αυτοί είναι γιγαντειοι 

μαρμάρινοι δγκοι, τούς όποιους τρεις ανδρες μόλις θα ηδυ 
ναντο νά έναγκαλισθοΰν, δτι οί δγκοι αυτοί, γλυμμενοι με ά- 
παράμιλλον τέχνηνζκαί διατεθειμένοι κατα τους γεωμετρι
κούς νόμους, άποτελοΰσι τό άκμαιότερον καί καλαισθητικω- 
τεοον μνημ,εΐον, τό όποιον ίδρύθη ποτέ είς τόν κοσμον ολον 
καί διανοεΐσθε αίφνης πόση ένεργητικότης άπγτεΐτο κατα 
Τούς χρόνους έκείνους,καθ’ ούς αί μηχαναί καί ό ατμός ησαν 
άγνωστα πράγματα διά νά άναβιβασθούν οί κολοσσιαίοι αυ- 

·, τοί ογκόλιθοι εις τήν κορυφήν τού βράχου έκείνου, πόση ύ-

¡1"

πομονή καί καλαισθησία δια να επεξεργασθούν μετα τόσης 
ήεπτότητος, πόσον μεγάλη άντιληψις κάλλους, ΐνα οικοδο- 
χηθή εν σύνολον τόσον τελειον! Και γεννάται ακατανίκητος 
θαυιχασμός διά τόν μιιρόν αύτον λαον, οστις αφήκε τοιοΰτον 
έργον ώς ένδειξιν τής ευσεβειας του, ως μνημεΐον τής μ.εγα- 
λοφυΐας του, και ώς τεκμήριον τής ένεργητικότητος καί τής 

θελήσεώς του.

Αθηναίοι γυναίκες ολαι είναι καλαίσθητοι. Πλουσιαι 
καί πτωχαί ολαι είξεύρουν να στολιζωνται* σχεδόν όλαι εί
ναι εΰμορφοι’μαλλιά μαύρα καί πυκνά,μ-ατια λαμποκοπούντα 

ώς χάνδρες, δόντια λευκά, στόματα ολα ζωη, θώρακες κα- 
λοσχηματισμένοι, γόμφοι πλαστικοί και μεση λεπτή, ιδου η 
’Αθηναία. Ό λ α ι  περιπατούν μέ χαριτωμένην τινά μεγαλο
πρέπειαν, ώς έάν ένθυμοΰντο τάς άρχαιας θεάς τής χώρας 
των. Είναι εύφυεΐς καί λεπταί. Αί πλεΐσται φέρουν άρχαια 
ονόματα, Πηνελόπη, Σαπφώ, Μελπωμενη, Ναυσικαα.............

Έπανελθών είς Γαλλίαν πόσους δέν ήκουσα νά έπανα- 
λαμβάνουν ότε ό Ελληνισμός απεθανεν, οτι η Ελλάς εχαθη 
καί οτι είναι καιρός νά στρέψωμεν τήν προσοχήν μας αλλαχού.

Βεβαίως ό ελληνοτουρκικός πόλεμ,ος υπήρξε καταστρε
πτικός διά τήν Ε λ λ ά δ α .  Βεβαίως σοβαρά λάθη διεπράχθη- 
σαν. Ά λ λ ’ έάν μας έπιτρέπεται νά έπικρίνωμεν τούς Έ λ 
ληνας, είναι άπαραίτητον νά μή λησμονώμεν δύο ουσιωδέ
στατα πράγματα. Πρώτον τό καταφανέστατον άποτέλεσμα 
τής ευρωπαϊκής ομοφωνίας είναι ή άπότομος και επαισθητη 
άνάπτυξις τής γερμανικής έπικρατησεως καθ ολην την Α

νατολήν......................................
Ό  'Ελληνικός λαός άντέστη έπί αιώνας ολους κατα τής 

τουρκικής κυριαρχίας, ή τις είναι ή χειρότερα πασών, δ ιετη-  
ρησε τάς ιδέας της, τάς παραδόσεις της, τήν γλώσσάν της, 
τά ήθη της, τήν προσωπικότητά της έν μια λ.εξει- Είναι 
λοιπόν δυνατόν νά άπολεσθγ σήμερον, διότι ύπήοξε δυστυχής 
είς τόν τελευταΐον πόλεμον ; Ό τ α ν  μίαν ήμέραν γνωσθοΰν 
-ά καθ’ έκαστα τού πολέμου τούτου, οί διπλωμαται, οιτινες 
σήμερον φαίνονται μεγάλοι και επικροτούνται παρα τή ςπ λ α -  
νωμένης κοινής γνώμ-ης, θά ύποβληθώσιν εις την αυστ/]ραν 

κρίσιν τής Ιστορίας.

Κ Α Λ Ά Ι Τ Ε Χ Ν 1 Κ Α Ι  Σ Ε Λ Ι Δ Ε Σ

0  ΚΟΡΡΕΓΙΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΕΡΓΟΝ Τ Ο ΐ
Ε '

Μετά τήν άποπεράτωσιν τού διάσημου θόλου ό καλλιτέ
χνης έπανήλθεν είς Κορρέγιον. Ά ντιθετω ς πρός τους ισχυρι
σμούς τού Βαζά/η, διά τού χοωστήρός του άπέκτητε περιου
σίαν μεγάλην, τή ;  οποίας έκαμεν εύγενή χρήσιν, βοηθών τούς 
πτωχούς. Ή  ζωή του άπό τής στιγμή; ταύτης συνοψίζεται 
είς τά έργα του, τά όποια ήδη εινκι πλουσιωτερα και τ ε 
λειότερα έκείνων, τά όποια έξετέλεσε νεώτερος Αί παραγ- 
νελίαι διεδέχοντο άλλήλας μετά καταπληκτικής ταχύτητος, 
ή δ’ έκτέλεσίς των ήτο έπί τόσον τελειότερα καθ’ δσον με-  
τεχειρίζετο τά  έκλεκτότερα και ακριβωτερα χρώματα, τα 
όποια ύπήρχον. Τούτο έξηγεϊ διατί ό χρωματισμός τών εί-
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»όνων του μετά πάροδον τεσσάρων ολων αιώνων έμεινεν α
ναλλοίωτος.

Έκόσμησε διά τοιχογραφιών τήν έπαυλιν τής Βερονίκης 
Γαμπάρα κα'ι τήν του κόμητος των Κορρεγίων εις Νοβελά- 
ραν, διά τοΰ διασήμου έργου τής « ’Απαγωγές του Γανιμή- 
δου». Διά τον δοΰκα τής Μαντούης έξετέλεσε τά άριστουρ- 
γήματά του· Α φ ρ ο δ ίτη  χα ί "Ερως, Λ ανάη, Λ έ δ α ,  χαΐ Ί ώ .  
τά  όποια ουτος προσέφερεν ως δώρα προς τον Κάρολον δέκα- 
τον πέμπτον. Τό τελευταΐον εργον του ύπήρξεν ή Μαγδα- 
ληνή του, έπί τής οποίας άποτυποΰται θαυμασία γλυκύτης, 
θεία ηρεμία μ ετ ’ έμβριθεστάτης έπί τής ζωής φιλοσοφίας.

* 0  βίος του Κορρεγίου διέρρευσεν άνευ έξαντλήσεως ή α
σθένειας. Άπέθανεν αί'φνης κατά τόν Μάρτιον του 1 5 3 4 ,  ακ
μαιότατος κατά τάς πνευματικάς καί φυσικάς δυνάμεις. Τό 
σώμά του έναπετέθη άθορύβως εις την εκκλησίαν τοϋ Αγίου 
Φραγκίσκου, είς τόν τάφον τών Άρμάννι, τών οποίων ύπήρξε 
συγγενής καί κληρονόμος. Ούδέν μαυσωλεϊον, ούδεμία πλάξ 
σημειοΐ κδν την θέσιν, είς ήν αναπαύεται.

Λέγεται ότι οί ευτυχείς δεν έχουν ιστορίαν. Ή  φράσις 
πιστοποιείται διά τόν Κορρέγιον. Πάσα ιστορία είναι άγων. 
* 0  Κορρέγιος έζησε πολύ προσηλωμένος είς τά όνειρά του 
καί πολύ αδιάφορος προς τόν κόσμον, ΐνα λάβν) ανάγκην νά 
άγωνισθή μ ε τ ’ αύτοΰ. Καί διά τοΰτο ό κόσμος ούδέν έχει νά 
μάς είπν) διά τόν χαρακτήρα καί τάς διαθέσεις του άνδρός, 
τόν όποιον μαντεύομεν μόνον από τά έργα του καί από μικρά 
της ζωής του περιστατικά. Βαθμηδόν καί κ α τ ’ ολίγον έκ 
τής μελέτης ταύτης ό χαρακτηρ του διαγράφεται πλήρης 
έναρμονίου μεγαλείου, ανθήρας ένεργείας καί δυνάμεως, ήν 
περιβάλλει γλυκυτάτη καλωσύνη. Τοιοΰτος άνθρωπος ώφειλε 
νά είναι ευτυχής καί ήδύνατο νά ύπογράφ·/) τάς εικόνας του 
μέ τόν τίτλον L  i e t O ó περιχαρής. Ό  Μιχαήλ-"Αγγελος 
υπήρξε κραταιός άθλητης καί συνάδελφος δύστροπος. Ό  Ρ α 
φαήλ ιδεαλιστής του κόσμου. Ό  Λεονάρ άνθρωπος πάνσοφος 
οστις έγεινε καλλιτέχνης διά τής μαγείας τής έπιστήμης.Ό 
Κορρέγιος μόνος είναι μεταξύ τών μεγάλων καλλιτεχνών ό έκ 
κληρονομικότητος ιδεαλιστής, του όποιου ό βίος ΰπήρξεν, έν 
πλήρει αρμονία προς τό έργον, μοναδικόν παράδειγμα βα- 
θεί ας ένότητος μεταξύ έμπνεύσεως καί πραγματικότητες ’Ε 
ραστής τοΰ καλοΰ καί τοΐί ωραίου υπήρξε πιστός είς τήν λα
τρείαν του μέχρι τέλους τής ζωής του. *0  Γκαίτε ήδύνατ0 
νά τόν κατατάξν) είς τόν παράδεισόν του, ως τόν Doctor Se-  
raphicus. Ού'τε μισανθρωπία, ού'τε σκαιότης, ού'τε αύστη- 
ρότης είς τήν αγγελικήν ταύτην φύσιν. Ή  Βερονίκη Γαμπάοα 
μάς πληροφορεί είς μίαν έκ τών έπιστολών της,δτι ήτο ώραΧος 
αγ α π η τ ός  καί θεΛχτικός  καί^δέν δυσκολευόμεθκ ποσώς νά τό 
πιστεύσωμεν. Έ ζησεν  ως μοναχός καί ως φιλόσοφος, άλλ’ 
όχι ως ασκητής, εύτυχής έν τή  έκπληρώσει τών ανθρωπίνων 
και καλλιτεχνικών καθηκόντων του, εύτυχής έν τή ο’κογενεία 
του, ώς καί έν τή τέχνν) του. Έ μεινε  ξένος είς πάσαν φιλο
δοξίαν, δεν έπρόσεξεν είς τήν δόξαν του καί διήλθε πρό τοΟ 
κοσμου, μόλις ατενισας προς αυτόν, δλως άφωσιωμένος είς 
τάς θελκτικάς οπτασίας του, αΐτινες κατηύγαζον ώς ό ήλιος 
τήν καλλιτεχνικήν του ζωήν. Μαθητής του Πλάτωνος καί 
του Ίησοΰ ομοιάζει προς τόν πρώτον διά τόν ένθουσιασμόν 
και το βάθος τών ιδεών, καί ποοσκολλάται είς τόν δεύτερον

δια τής γλυκείας καί άναλλοιώτου δυνάμεως του έλέους, 
ή τις έδέσποσε τής ζωής του. Ή  μεγαλοφυΐα του ύπήρξεν υπέ
ροχος ενώ τό άτομόν του έμεινεν άγνωστον, ώσεί έφερε τό 
ασυλληπτον τοΰ φωτός κάλλος. Αύτός, δστις ύπήρξεν ό ποιη- 
τικώτίρος τών ζωγράφων, φαίνεται δτι έζησεν ώς ό μέτριο, 
φρονέστερος τών φιλοσόφων. Μοναδικόν παράδειγμα χαρα- 

κτήρος έπίσης υπέροχου δσον καί ύψηλοΰ είς τόν κυνικόν 
καί διεφθαρμένον αιώνα, είς τόν όποιον έζησεν.

(Κατά τήν Μ α ρ γ α ρ ί τ α ν  ’Α λ β ά ν α  Μ η ν ι ί τ η ) .

Κ ο ίμ ,ο ϋ , ΙΙ^οινάρν} άτυχε.
Λ όγια  π ικρ ά  σ' α ν ά γ κ α σ α ν ,  Λεβέντη μου, ν ά  πέσης  
Λ όγια^ π ιχρά  σ ’ α ν ά γ κ α σ α ν ,  Λεβέντη, νά χαθής .
Σ τη ν  Κ ρήτη δ εν  έ τ ύ χ α ιν ε  χαΛΛΙτερα μ ιά  θέσις  

Ν α σ ’ εϋρη ß όΛι εχ θρ ικό  β α ρ ε ι ά  νά  πΛηγωθής !

“Ο ταν  μ έ  πόθο έφευγες, γ ιά  τή γΛυχειά π α τ ρ ίδ α ,
/Ο’ τ έ χ ΐ ΐ  τό μ έτω π ο  ψηΛά, τό στήθος ανοιχτό ,  
θ υμ ούμ α ι  πως καμ άρω νες ,  Λιοντόχαρδο σ έ  ε ίδα ,
Ποιός νάξευρε τϊ θ ά ν α τ ο  θά εϋρισχες φριχτό !

“Ο ταν  στην Κ ρήτη  έ τ ρ ε χ ε ς  μέσ'  σ τ ις  φωτιαΐς, σ τ ά  χ ι ό ν ια ,  
Κ α ι  βόΛ ια δεν  σ ε  τ ρ ό μ α ζα ν  και Τούρκοι 'φοβεροί 
Πού νάξευρεν^ή'μάννα σου μέ τά  ποΛΛά της χ ρ ό ν ια  
Α κόμ η  τί τής φύΛαγε ή μ ο ίρ α  ή σχΛηρή !

Γ ο ν α τ ισ τ ή  δ εότα ν ε  ψηΛά είς  τό θ ε ό  της,
Ν ά  σέ  φυΛάζη ζω ντανό ,  γ ιά  ν ά  σέ ξανα ιδή ·
Κι'  ή Χ ά ρ ι ς  του σ έ  φύΛαζε κι' άγ κάΛ ιασε  τό γυ ιό  της,
Κι' ¿δέχθηκε περήφανη τ' ά ν δ ρε ΐό  της π α ιδ ί .

Κ α ί  τώρα τό  ν,αμάρι της, τ ’ ώ ραΐο  παΛΛηχάρι 
Πού ε ίχ ε  oij'i άγγεΛιχή, πού ε ί χ ε  ρόδου χ ρ ώ μ α ,
Μέ τό κορμί τό Λυγερό, μ έ  τήν π ερ ίσ σ ια  χ άρ ι ,
Τόν Ν ΐχό της τόν Λατρευτό,  τής τόν  σ κ επ ά ζ ε ι  χ ώ μ α .

Κ ι ιμ οϋ ,  Π ρ ινάρη  ά τ υ χ ε ,  δ έν  ήτανε γραφτό σου  
Ν ά  ίδής, καθώς ¿πόθησες, τή γη μ α ς  δοξασμένη,
Μ αζή μέ σ ένα  θάφτηκε χαί χεΐνο τ ’ όνειρό  σου  
Ν ά ίδής μέ  τήν Έ Λ Λ άδ α  μ α ς  τήν. Κρήτη εν ω μ έν η !

Ά θήναι ’Οκτώβριος 1897. Φ λω ρεντία  Σπινέλη Φ ο υ ν τ ο υ χ λ ή .

Ο ΠΟΤΑΜΟΣ ΤΩΝ EPÜTETM ENÜN
Έ ν  τινι μικρά πόλη τής Προβηγκίας, έπί τών οχθών τή; 

Μεσογείου, ελίσσεται χαριέντως διά μέσου πτερίδων καί κα
λάμων, ό Ποταμός τών έρωτευμένων, πηγάζων έκ τών μι
κρών "Αλπεων. Κατά διαστήματα, μικραί γέφυραι ξύλινοι 
έπιτρέπουσιν είς τούς διαβάτας νά διαπερώσιν αύτόν, διά δέ 
τάς άμάξας μία καί μόνη γέφυρα λιθόκτιστος υπάρχει. Ή  
μικρά πόλις δεν είνε πλουσία ώς οί ΙΙαρίσιοι καί ό Ποταμός 
τών έρωτευμένων δέν έχει τήν άξίωσιν νά άνταγωνισθή πρός 
τόν Σηκουάναν.

Έ π ί  τής λίθινης γεφύρας, τήν Κυριακήν, οί χωρικοί όρ- 
χοΰνται κυκλικώς υπό τόν ήχον αύλών καί τυμπάνων, είνί

* *
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δέ έξ«ί5ιον ν®: το ί̂ βλέπν) τις στροβυλιζομένους, ένώ υπο τους 
πόδαί αύτών παίζουσιν έρυθρά ίχθύδια καί άναπηδώσι πρα- 
βιν0ι βάτραχοι. Ό  ποταμός τών έρωτευμένων έχει ιστο

ρίαν, ήτίς δικαιολογεί τό όνομά του, ιδού δέ αΰτη.

♦
Περί τάς άρχάς τής βασιλείας τής καλή; βασιλίσσης ’Ιωάν

νας, °ί τρουβαδοΰροι περιήρχοντο εύθύμως τάς πόλεις καί τά 
χωρία, έγκωμιάζοντε; τήν χάριν τής νεαράς ήγεμονίδος. Οί 
χωρικοί, συναθροιζόμενοι, ήκροώντο, είτα δέ τοΐς έρριπτον 
νομίσματά τινα, χαίροντες διότι έμάνθανον πόσον ήτο ώραία 

 ̂ κυρίαρχός των Είς έξ αύτών τών τρουβαδούρων, ό Ρενιέ 
¿e-Σαίν-Μαρτέν, έπανη',υρίζετο ιδιαζόντως όπόθεν διέβαινε, 
διότι είχε μακράν χρυσήν κόμην, ήτις περιέβαλλε τό γλυκύ- 
τερον πρόσωπον τοΰ κόσμου. Ή τ ο  νεώτατος, έντελώς αγέ
νειος καί τόσον λεπτοφυής, ώστε οσάκις έχόρευεν, έξέπληττε 
τούς περιεστώτας διά τήν εύκινησίαν του.. .

Αί νεάνιδες ώχρίων άμα τόν έβλεπον, εύθύς δέ κατελαμ- 

βάνοντο υπό έρωτος πρός αύτον.
Αύτός έφαίνετο ώσεί μή βλέπων πάντα ταΰτα. Είς έκα

στον μειδίαμα άπήντα δι’ ένός άσματος, είς εκαστην δε θλι- 

ψιν χειρός διά ποιήματος.
★ ★
*

Έν τούτοις ημέραν τινά ό Ρενιέ ήγάπησεν. Είδεν εί'ς τι 
κατάστημα τής Μασσαλίας τήν εικόνα τής βασιλίσσης ’Ιω 
άννας... τήν ήγόρασε καί έκτοτε τήν έφερεν επί τής καρδιας 
του. «’Εραστής τής βασιλίσσης ό ψάλτης ούτος, ούδέν μω- 

ρότερον τούτου», θά είπητε.
Φευ ! δέν ήτο μωρός μόνον, ήτο παράφρων διά νά τολ- 

μτ,σγι νά ύψώστρ τό βλέμμα έπί μιάς βασιλίσσης, οσον έρω- 
τευμένη καί άν ήτο καί έάν ήγάπα αυτη τούς ποιητάς καί 

τήν ποίησιν.
Ή  βασίλισσα ’Ιωάννα ήτο είς Νεάπολιν καί ό Ρενιέ άπε- 

εάσισε νά τήν άνταμώσν] Έφθασεν έν τή πολει ταυτνι καθ 
ήν στιγμήν φρικώδης εί'δησις διεθρυλλεΐτο έν αύτή. Ο πριγ 
κηψ Κονσόρ, ό σύζυγος τής βασιλίσσης, είχε δολοφονηθή, 
κατηγορούν δέ τήν πτωχήν ’Ιωάνναν διά τό μυσαρόν τοΰτο 
κακούργημα. Δέν ήτο λοιπόν κατάλληλος ώρα, ίνα ύπάγγι είς 

τήν αύλήν, νά ψάλλγ ώδάς καί διθυράμβους.
' Έ ξ  άλλου ή βασίλισσα ανήγγειλε τήν άπόφασίν της νά 
μεταβή είς Άβινιόν, όπως ίδγι τόν πάπαν καί νά άθωωθή 
ενώπιον του τής κατηγορίας, ήτις τήν έβάρυνεν, Και όντως, 
ή βασίλισσα έπεβιβάσθη έπί κυανής γαλέρας, κεκοσμημένης 
διά χρυσοΰ άγαλματίου καί ό Ρενιέ έπανεκαμψεν ε’ς Προ
βηγκίαν άπηλπισμένος, διότι δέν ήδυνήθη νά ί'δ/ι έκείνην, ήν 

έλάτρευεν.
Ό ταν έφθασεν είς Άβινιόν, ό πάπας έξήνεγκε τήν άπόφα

σίν του' ή βασίλισσα ’Ιωάννα έκηρύσσετο άθωα καί ό Ρενιέ 
ήτο διά τοΰτο εύτυχής Είχε κ α τ ’ άρχάς φοβηθή μή ή κρίσις 
ψανή σκληοά. Δέν κατηγορεί ποσώς τήν βασίλισσαν, οπως 
«πραττον άλλοι τινές— τήν ήγάπα τόσον, ώστε νά είνε βέ
βαιος περί τής άθωότητός της — άλλ’ αί δικαστικαι άποφά- 
σεις είναι τόσον άδικοι ένίοτε.. . ΤΗτο λοιπόν εύτυχής καί 
μέ καρδίαν πλήρη χοοριΧς μετέβη είς τήν αύλήν, ΐνα λάβη με- 
fo; είς τήν εορτήν, ήτις διωργανίζετο πρός τιμήν τής άνα- 

ισθείσης άθωότητο; τής βασιλίσσης.

'Ωραίοι ίππόται καί κυρίαι ήσαν συνηθροισμενοι υπο τα 
φυλλώματα τοΰ βασιλικοΰ κήπου και οι ποιηται εναλλαξ 
ι'ψαλλον, έγκωμιάζοντες τήν βασίλισσαν καί τήν Προ

βηγκίαν.
Ό τ α ν  έφθασε ή σειρά τοΰ Ρενιέ, προύχώρησε δειλότερος 

μιάς κόρη;, τρεμων πλειοτερον παιδιού και έκαστος εθαυ- 

ικασε τήν έξοχον καλλονήν του.
Ό  Ρενιέ δέν ε'βλεπεν ή είς έν καί μόνον σημεΐον· τό πλή

θος τώ ήτο άδιάφορον ή βασίλισσα μόνον τον ειλκυεν, ην 
έβλεπε τέλος τό πρώτον, ώραιοτέραν τής είκονος της, το- 
σον ώραίαν, ώστε έγονάτισεν ένώπιόν της, οπως έμπροσθεν 

μιάς Παναγίας.
*

Έψ α λεν .. .  Οί στίχοι του έξεθείαζον τήν χάριν μιάς άγιας, 

άγαπηθείσης υπό τίνος ποιητοΰ.
Έξέφραζον τήν απελπισίαν τοΰ ποιητοΰ, γινώσκοντος τό 

άπροσπέλαστον τής αγίας, παριστων τον ποιητην φθινοντα 
είς τήν ιδέαν οτι ποτέ δέν θά άποτεθή έπί τοΰ μετώπου του 
ό έρωτικός άσπασμός τής λατρευτής το υ . .. Καί οί στίχοι 
ουτοι ήσαν τόσον μελιρδικοί, τόσον γλυκείς ωστε μεγίστη 

φρικίασις διέδραμεν άνά τά πλήθη. »
Ό τ α ν  έτελείωσεν ό Ρενιέ, παρετήρησε τήν βασίλισσαν Ι ω 

άνναν καί είδεν εύκρινέστατα δάκρυ τρέμαν είς τούς οφθαλ
μούς της, έκλονίσθη καί κατέπεσε λιπόθυμος. . .

Ό  Ρενιέ άφότου κατεπεσε, δεν εξηγερθη πλέον.Παρα τας 
δαψιλείς φροντίδας, διέμεινεν άδρανης καί μονον εκ τής θερ
μότητας τοΰ σώματός του έγνώριζε τις ότι δεν ητο νεκρός.

Ή  βασίλισσα ’Ιωάννα, οπως λέγει ή ιστορία, έθλιβη με- 
γάλως καθόσον μάλιστα είς μόνην τήν θέαν τοΰ τρουβαδού- 
ρου εϊχεν έρασθή παραφόρως αύτοΰ. Διεταξε τας κυρίας τής 
θεραπείας της νά μ,εταφερωσι τον ποιητην εις τα ανακτορα 

καί νά τόν περιποιηθώσιν.
Ά λ λ ’ ό ποιητής δέν έξύπνα ποσώς.
Έ ν  τούτοις ή βασίλισσα ’Ιωάννα άνεμένετο είς Νεάπο- 

λιν. Μή θέ")ουσα νά έγκαταλείπν) τον Ρενιε εις την θλιβεραν 
τύχην του, μετεφερεν αυτόν ει’ς τι μεγαρον, οπερ εκεκτητο 
πλησίον τής Τουλώνης, έπί τών οχθών άνωνύμου ποταμοΰ.

’Ενταύθα περιποιούμενος καί φυλαττομενος υπο τεσσάρων 
κυριών, έναλλάξ έατελουσών τήν υπηρεσίαν ταύτην, ό Ρενιέ 
κοιμάται έπί μακοά έτη, ή κόμη του αύξάνει πέριξ τών πα
ρειών, αΐτινες ήμ-έρα τή ήμερα ωχριώσι πλειοτερον και . . . 
αποβαίνει περικαλλής ώς το άγαλμα άγιου και λευκότερος 

μαρμάρου άγάλματος. . .
Ημέραν τινά ένώ αί φυλάττουσαι αύτόν κυρίαι είχον ά- 

ποκοιμηθή, ό Ρενιέ έξύπνησεν . . ■ Ολως εκπεπληγμενος 
προστρίβει τού; οφθαλμούς, μ-ή έννοών πώ; ευρισκεται εκεί. 
Κινεί τάς κυρίας,ΐνα έξυπνήσωσινάλλ αυται απολιθωθεΐσαι 
κατ’ άρχάς έκ τοΰ τρόμου, συνέρχονται καί φεύγουσι δρο- 
μαίως. Τρέχει όπισθεν αύτών καί τάς έρωτά νά τώ είπωσι 

που εύρίσκεται.
Τ ό τε  αί κυρίαι τώ διηγοΰνται πάν οτι συνέβη.
Μόλις έτελείωσαν τήν άφήγησίν των, ό Ρενιε ωχριά και 

κλονίζεται. Φέρει τήν χεΐρα έπί τής καρδίας καί λέγει: « Έ ν -  
ι νοώ" έκοιμήθην καθ’όλην την διάρκειαν τοΰ βιου της και εζυ-



ύ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

πνώ, καθ’ ην στιγμήν αυτη άποθνήσκει » Έπτοημέναι αί
κυρίαι τές  Αύλές πιστεύουσιν οτι ό ποιητές παρεφρόνησεν. 
Οί οφθαλμοί του πράγματι άπέβησαν ατενείς αίφνιδίως, το 
οέ στόμα του άνεμόγη βραδέως καί είπεν : «Εϊνε νεκρά, απο
θνήσκω» καί κατέπεσεν.. Τον ένεταφίασαν εις τόν ποταμόν 
παρά τό μέγαρον.

*
¥  ¥

Κατά τήν αυτήν ημέραν ή βασίλισσα ’Ιωάννα, θϋμα συνω
μοσίας, άπέθνπσκεν, άποπνιγεϊσα έν τί) κλίνη της. Καθ’ ήν 
στιγμήν έξέπνεεν, ειδεν αίφνης οπτασίαν τινά· ό Ρενιέ τη 
έπεφάνη έξυπνος, κλονιζόμενος . . . δεν έπρόφθασε δμως νά
ίδη τί πλέον, διότι ήτο νεκρά . . .

* *
* ¥

’Ιδού η ιστορία, ην διηγούνται εις την πατρίδα μου διά 
την βασίλισσαν ’Ιωάνναν καί τον τρουβαδοϋρον Ρενιέ-ΔΙ- 
Σαίν Μαρτέν. Ό  ποιητής, δστις την συνέθεσε, δεν ύπέγραψε 
τδ έργον του καί διέμεινεν άγνωστος.’Αλλά δεικνύουσιν είσ- 
ετι, ούχί μακράν της Τουλύν τά ερείπια του πύργου της 
βασιλίσσης ’Ιωάννας καί οταν κατά τό θέρος, ό ποταμός των 
ερωτευμένων ξηραίνεται, δύναταί τις νά ί'δτ) λίθον τινά προ- 
κύπτοντα άνά μέσον των πτερίδων καί των καλάμων.

Εϊνε ό λίθος ύπό τον όποιον άναπαύεται ό Ρενιέ, ό καλός 
ποιητης καί θαυμαστής της βασιλίσσης, εις ον έδόθη ή εύ 

τυχία νά κοιμηθή καθ’ ολην την διάρκειαν του βίου της λα
τρευτής του, καί ουτω πως δεν είδε την καρδίαν του σπα- 
ρκσσομένην παρ’ αυτές.

(Fernand Hauser). Μαρίκα Κ. Φιλιππίδου.

O XEIMÜ N Τ Η Σ  ΖΩΗΣ

ΥΓΙΕΙΝΗ ΤΩΝ ΓΕΡΟΝΤΩΝ
Μεγας τις ιατροφιλόσοφος έλεγεν οτι τό γήρας είναι άλη- 

θής άσθενεια. Καί ό'ντως τό γ έ ? *ς  είναι έν είδος φυσιολογι
κής άσθενείας, ή'τις άρχεται άνεπαισθήτως από της τεσσα- 
ρκκονταπενταετοϋς ηλικίας καί προϊόντος του χρόνου επιφέ
ρει την πλήρη του άνθρώπου κατάπτωσιν. Ή  οργανική λει 
τουργία έξασθενεϊ, η άφομοίωσις των τροφών αποβαίνει όλι- 
γώτερον ’ενεργητική, ή καρδία σκωρ-^, τό δέρμα ξηραίνεται, 
τά μαλλιά λευκαίνουν καί πίπτουν, τά δόντια τρίβονται καί 
καταρρέουν. Περί τό εξηκοστόν έτος ή φθορά των σαρκών καί 
των οργάνων άοχίζει νά γίνεται μάλλον καταφανής. Έ π ε ιτ α  
μετά δ'εκα η καί δέκα πέντε έτη ακμαίου γήρατος, επέρχε
ται η πλήρης έξάντλησις, η προηγουμένη πάντοτε τοϋ μοι
ραίου τέλους.

Σήμερον, δτε ή άλχημία καί ό σαρλατανισμός δεν ζητούν 
πλέον τό έλεξίριον της μακροζωίας, φάρμακον χιμαιρικόν εις 
κατάστασιν ζωϊκήν άθεράπευτον, οι γέροντες θά άναζητησουι 
έν τι] άπολύτω τηρήσει των νόμων τές υγιεινές ο,τι ό>αι αί 
μωρίαι των μάγων τοϋ μεσαίω.ος δεν κατώρθωσαν νά τοϊς 
αποδώσουν. Τό γήρας επίσης ευπαθές, όσον καί η παιδική 
ηλικία, έχει άνάγκην, ώς εκείνη ειδικών φροντίδων καί περι- 
θάλψεως εντελώς υγιεινής. Διά την δίαιταν των γερόντων 
δύναται νά έφαρμοσθ^ τό Κικερώνειον λόγιον* νά αποφεύ
γουν εύχαγίστωι. π α ν  δ ,τ ι  δεν συμφωνεί πγ'ος την ήΑικΙαν

τω ν . Με άλλου; λόγους οί γέροντες πρέπει νά είναι έγκρα 
τεϊς ιδίως εις την τροφήν των καί.νά ένθυμώνται πάντοτε 
οτι η δυσπεψία είναι ό χειρότερός των έχθρός.

Αί ώραι λοιπόν τές  τοοφης των θά είναι πολύ κανονικαί.
Η τής εσπερας δίαιτα πολυ ελαφρά καί σύμφωνος μέ τάς 

έξεις καί την ιδιοσυγκρασίαν του στομάχου Έ ν γένει διά 
τους γέροντας κρέατα λευκά καί τρυφερά, ψωμί καλοζυμω- 
μενο, καλοψημένο και όχι μαλακόν, λαχανικά· εΰπεπτα καί 
θρεπτικά θά άποτελέσουν την συνήθη των τροφήν, από τές 
όποιας εξαιρούνται τροφαί βαρεϊαι καί πυρωτικαί. Ό  οίνος, 
λαμβανομενος με μέτρον,είναι τό αληθές γάλα των γερόντων. 
Τονώνει τά πεπτικά των ό'ργανα καί ζωογονεί την όκνηοάν 
ηδη κυκλοφορίαν. Πρεπει ομως νά ληφθγ ύπ’ δψιν ότι αί συμ- 
παθειαι, αί συνδεουσαι τά πεπτικά ό'ργανα μέ τόν εγκέφαλον 
είναι εις τούς γέροντας πολύ στενώτεραι καί κατά συνέπειαν 
πλέον επικίνδυνοι παρά εις τούς νέους.

Ή  δίαιτα του γήρατος πρέπει νά άρχίζγ άπό της ωρίμου 
ηλικίας. Ως λεγει ό Βακέν αί παρεκτροπαί τές νεότητος 
εκδικούνται τους γέροντας, οί όποιοι πληρώνουν την εσπέραν 
τά χρέη της πρωίας.

Ο παρέλιξ άνθρωπος θά άποφύγν) την μόνωσιν καί θά 
επιζητή την κοινωνίαν καί τάς συμφώνους πρός την ηλικίαν 
του απολαύσεις της ζω ές .  Θά προσπαθγ νά άναπνέη πάν
τοτε αερα καθαρόν καί στεγνόν, άποφεύγων τά ρεύματα καί 
τα κρυολογτματα, τα οποία αποτελούν την άληθη δυστυχίαν 
των γερόντων.

Ζωη λοιπον κανονική, μικρά άσκησις καθημερινή, απο
φυγή ζωηρών συγκινήσεων ηθικών καί φυσικών, πνευματική 
εργασία μέτρια καί ανάλογος πρός την άνάπτυξιν, ιδού οί 
κανόνες της υγιεινής τών γερόντων.

Επειδή δέ ή λειτουργία τοϋ δέρματος είναι πάντοτε πολύ 
ελαττωμένη, οι γέροντες οφείλουν δτά τακτικών έντρίψεων, 
δια λουτρών χλιαρών νά υποβοηθούν την δερματικήν κυκλο
φορίαν. Δια του αυτοΰ τρόπου αποφεύγουν τόν ερεθισμόν του 
δέρματος, τον συνηθη εις την γεροντικήν ηλικίαν, οστις προ
ξενεί φαγούραν άφόρητον, έπιδρώσαν έπουσιωδώς ε’πί της 
υγείας τών γερόντων.

Οί γέροντες οφείλουν νά άποφεύγουν τόν πολύν θόρυβον καί 
την μεγάλην κίνησιν, ώς τό πολύ ψύχος καί την πολλην ζ έ 
στην. Τό δωμάτιόν των οφείλει νά είναι άνατολικομεσηα- 
βρινόν, όπως άπολαύωσι τών ευεργετημάτων της θερμό- 
τητος καί του φωτός· νά άποφεύγωσι τάς ύψηλάς καί χα- 
υηλας κατοικίας, να φερωσι χειμώνα καί θέρος μάλλινα εν
δύματα, να είναι πολυ καθαροί καί νά μη κοιμώνται πολύ, 
εχοντες υπ όψιν το λογιον : «Παιδί που αγρυπνεί πολύ καί 
γέρων που κοιμάται, βαδίζουν πρός τόν θάνατον.»

Η α ρ ί α  Μ ο ν έ ν  Ι α τ ρ ό ς

Δ 1 Δ Α Σ Κ Α Λ Ι Σ Σ Α  ά ρ ισ τ α  χ α τ η ρ τ ι σ μ έ ν η  ζ η τ ε ί  π α ρ α δ ό σ ε ι ς .  Ή  
ο ιεύ θυ ν σ ις  εις τ 6  γ ρα φ εΐον  [χας.
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Η ΑΒΡΟΤΗΣ Π Ρ Ο Σ Μ Ε ΙΟ Ν  !
«Κυρία μον,

. Εις τό τελευταϊον φύλλον τέε  ύμετέρας έφημερίδος μίχ 
έκ τών παλαιοτέρων συνεργατίδων σας έθηκε τό ζήτημα περί 
τές όσημέραι έκλειπούσης άβρότητος τών άνδρών πρός τό 
φϋλόν μας καί ζητεί νά μάθγ] παρ’ ημών, εάν θεωροϋμεν μη 
ζημίαν μας την τοιαύτην της άβρότητος βαθμηδόν καί κ α τ’ 
ολίγον διαγραφήν άπό τά ήθη τ έ ς  ημετέρας κοινωνίας.

Επιτρέψατε, Κυρία μου, εις γυναίκα, πεσουσαν θϋμα τίίς 
κοινωνικές ταύτης πληγές καί μαρτυρικώς ζώσαν επί σειράν 
ΐτών,νά σάς είπνι ποιων άνεπανορθώτων δυστυχημάτων πα
ραίτιος γίνεται ή άβρότης τών άνδρών, ή όποία χρησιμεύει 
ώς προσωπεϊον εις τόν δόλον, την υστεροβουλίαν, την κακίαν 
καί την μοχθηρίαν τών επιτηδείων τ έ ς  εποχές μας.

’Ήμην μόλις δέκα επτά ετών, όταν διά πρώτην φοράν έ -
■ ποίησα την έμφάνισίν μου εις τόν κόσμον, συνοδευομένην μέ 
όλα τά ρόδεινα όνειρα καί τάς γοητευτικάς ελπίδας, αί ό-

: ποϊαι στρώνουν τόν δρόμον τές  ηλικίας αύτές. Έδίδετο  χο
ρευτική έσπερίς εις φιλικήν οικογένειαν καί ή μητηρ μου 
κατέβαλε πάσαν φροντίδα, όπως τό έκ τές  λευκές μουσελί- 
νης φόρεμά μου φέρν] την σφραγίδα τές  σεμνότητος αλλά καί 

" ΰπερτάτης ένταυτώ καλαισθησίας. Χωρίς νά περιαυτολογη- 
, σω, σήμερον μάλιστα ότε τά δάκρυα άσχήμησαν τόσον τούς 

οφθαλμούς μου ήμην ευειδής καί έγενόμην την εσπέραν εκεί
νην τό άντικείμενον του θαυμασμού όλων τών νέων χορευτών.

Μεταξύ τόσων έκεϊ νέων γνωστών καί σημαινουσών έν τώ 
τόπω οικογενειών, εις άγνωστος εντελώς, τόν όποιον ούδέ- 
ποτε είχον συναντήσει, ούτε εις τόν περίπατον άκόμη,εϊλκυ- 
σε περισσότερον την προσοχήν μου διά τών άβρών καί Εππο- 
τικών τρόπων, διά την μεγάλην καλωσύνην, ην έπρόδιδεν η 

φυσιογνωμία του. "Οταν ηρώτησα φίλην μού τινα, εάν έγνώ- 
ριζε τόν νέον έκε~νον, μοί άπηντησε μετά ποιάς τίνος είοω

ίνειας, οτι ήτο μικρός υπαλληλίσκος τ έ ς  δημαρχίας, άνηκων 
εις πολύ ταπεινήν οικογένειαν.

Ή  πληροφορία αυτη, η δοθεΐσα μετά τόσης καταφρονη- 
σεως διά τόν νέον εκείνον, έξηγειρεν εις την ψυχήν μου αί'- 

,- σθημα συμπ'αθείας καί έκτιμησεως. Τί άν ϋτο ταπεινός καί 
άσημος, άφοϋ άκοιβώς καί κ α τ ’ άντίθεσιν πρός τούς άλλους 

; έφαίνετο τόσον εύγενης καί άβρός. "Ω ! βεβαίως θά είχεν ώ- 
: ραία αισθήματα ό νέος εκείνος, εις τόν όποιον ούδεμία έπρόσεχεν 
I  καί ό όποιος μολα ταϋτα ακούραστος παρεϊχεπρός πάσας τάς 
i υπηρεσίας του. Πρός εμέ ίδίρ: έφέρετο μ ε τ ’ εξαιρετικές άβρό

τητος. Ένόμιζες βτι ενώ ώμίλει, έζητει συγγνώμην διά την 
< ταπεινήν θέσιν του καί την πτωχείαν του καί ÓTt η φωνη 

| του είχε δάκρυα.
Τόν είδον κ α τ ’ έπανάληψιν εις την αύτην οικογένειαν καί

■ επί τέλους τόν συνεπάθησα έξ οίκτου καί λύπης καί έξ έκτι- 
μησεως διά τούς καλούς τρόπους καί διά τόν ύπέρτατον σε
βασμόν, δν έδείκνυεν ÓTt έτρεφε πρός τό φϋλόν μας.
Οί γονείς μου άντέστησαν φυσικά εις τόν γάμον αύτόν, 

διότι ητο καθ’ υπερβολήν δυσανάλογος η κοινωνική θέσις μας 
Χαί η οικογένειαμαςπρός την τοϋ νέου.’Α λλ’ εγώ έπεμεινα,και 

ό γάμος μετά πολλάς οίκογενειακάς σκηνάς καί περιπετείας 
έτελέσθη έξ άκριβώς μένας μετά την αποφράδα εκείνην έ -

σπέ.αν τές  γνωριμίας μας-
Δέν παρέλθον οκτώ άπό τοϋ γάμου μας ηαεραι και ο α

βρός νεανίας μετεβληθη εις σκαιόν καί χυδαΐον υποκείμενον, 
έκσπών διά τό παραμικρόν πράγμα εις ύβρεις εναντίον μου, 
καί φερόμενος πρός με καί τούς οικείους μου, ώς φέρονται οί 
άνθρωποι τών τριόδων πρός τούς όμοιους των.

Τό προσωπεϊον, κυρία μ.ου, έπεσε καί ό ταπεινός θεράπων 
καί λάτρις τ έ ς  χθές, μετεβληθη εϊς άποτρόπαιον τυραννίσκον, 
εις έν νεϋμα τοϋ όποιου ώφειλον άναυδος νά υποκυπτω, εαν 
έθελον νά άποφύγω σκηνάς άγριας, ύβρεις δέ καί βωμολο
χίας, τάς όποιας ουδέποτε καθ’ ολην μου την ζωην είχον ε- 
νωτισθέ· ’Επί πλέον τό ύποκείμενον αυτό, συναναστρεφομε- 

νον μέχρι τές  εποχές εκείνης, τις είδε ποιας περιωπές γύναια 
καί άναγινώσκον ώς ολοι οί τοιοΰτοι μυθιστορήματα τοϋ 
Paul de Kock καί παρομοίας κατηγορίας συγγραφέων, είχε 
σχηματίσει την πεποίθησή οτι ολαι αί γυναίκες εϊνε φύσει 
άνηθικοι.Καί προσθέτων εις την τερατωδίαν τών τρόπων του 
καί τάς ύβριστικάς κατά τές  τιμές μου ύπονοίας του, περι- 
οοίζων με εις βαθιιόν τυραννικόν με έκαμε νά χάσω επί τ έ 
λους πάσαν υπομονήν καί άφοϋ επί δύο όλα έτη ΰπεστην α- 
λτθέ  μαρτυρικόν βίον, καταστρέψαντα την υγείαν μου, 
νά ζητησω εις τό διαζύγιον την άπαλλαγην άπό τοιούτου 

τέρατος.
’Αλλά τί πρός τοϋτο ; μήπως δύναμαι νά άνακτησω πλέον 

την ησυχίαν τές  ψυχές τ άν ελπίδα αισιωτερου μέλλοντος 
κατόπιν τών άπογοητεύσεων καί πικριών," άς έποτισθην ■ 
Καί θά έπιπτον θϋμα τ ές  υποκρισίας καί δολιότητος τοϋ αν
θρώπου αύτοΰ, εάν δέν επεκράτει νά θεωρέται η άβρότης, 
ώς τό άριστον τεκμηριον τ έ ς  καλές άνατοοφης καί τών εύ- 
γενών αισθημάτων ; "Ας λείψγ) λοιπόν ή υποκρισία αύτη, την 
όποιαν τόσον άκριβά μέ την δυστυχίαν ολης μας τ έ ς  ζωής 
πληρώνομεν ήμεΐς αί άτυχεΐς γυναίκες καί δς γνωρίζωμεν 
τουλάχιστον τούς άνδρας εις τόν κοινωνικόν βίον τοιούτους, 
όποιοι είναι καί είς τόν ιδιωτικόν, ΐνα άναλόγως καί έν γνω- 
σει μας άποφασίζωμεν νά θυσιάζωμεντην άνάπαυσιν καί η
συχίαν μας η νά ύπερασπίζωμεν αύτην.

’Ε λ ίν η  Ν ικ ο λ ά κ η

ΠΟΙΚΙΛΑ
Φ υ σ ι ο λ ο γ ί α  τ ο ϋ  γ έ λ ω τ ο ς  Ο ί  ψ υ χ ο λ ό γ ο ι  όύναντοιι νά εν ν ο ή σ ουν  

τ δ ν  χ α ρ α κ τ ή ρ α  τ ίν ο ς  έ κ  τ ο υ  τ ρ ό π ο υ ,  κ α θ ’ ον γ ε λ α .  " Α λ λ ω ς  τ ε  ε ίναι  

ά π ο δ ε δ ε ι γ μ έ ν ο ν  ο τ ι  υ π ά ρ χ ο υ ν  τ ό σ ο ι  τ ρ ό π ο ι  γ έ λ ω τ ο ς , ο σ α  χ α ί  φ ω ν ή ε ν τ α .  

Ο ί  γ ε λ ώ ν τ ε ς  μ έ  τ ό  4 ,  ε ίν α ι  ε ιλ ικ ρ ιν ε ί ς ,  ά σ τ α τ ο ι ,  ά γ α π ώ ν τ ε ς  τόν  θόρυ

βον καί τ ή ν  κ ίν η σ ιν .  Ο ί  γ ε λ ώ ν τ ε ς  μ έ  τ ό  Ε ε ίναι  μ ε λ α γ χ ο λ ι χ ο ί  καί 

φ λ ε γ μ α τ ι κ ο ί .  Ο ί  γ ε λ ώ ν τ ε ς  μ έ  τ ό  Ο δ ιχ χ ρ ίν ο ν τ α ι  διά  τ ή ν  γ ε ν ν α ι ό τ η τ α  

τ ώ ν  α ι σ θ η μ ά τ ω ν  τ ω ν  καί τ ή ν  τ ό λ μ η ν  τ ω ν  π ε ρ ί  π α σ α ν  δ ρά σιν . Α ί  

γ υ ν α ί κ ε ς ,  α ί  γ ε λ ώ σ α ι  ο ΰ τ ω ,  έ χ ο υ ν  ανδρικόν σ θ έ ν ο ς .  Τ ά  π α ιδ ία  καί οί 

α π λ ο ϊκ ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι  γ ε λ ο ϋ ν  μ έ  τό  I  ώ ς  καί  αί  ξανθαί κυρίαι . Ό  γ έ λ ω ς  

τ ο ύ τ ω ν  π ρ ο δ ίδ ε ι  φύσιν  φ ιλ ό φ ρ ο ν α ,  ά φ ω σ ι ω μ έ ν η ν ,  α λ λ ά  δ ε ιλ ή ν  καί 

α ν α π ο φ ά σ ισ τ ο ν .  Τ έ λ ο ς  οί γ ε λ ώ ν τ ε ς  μ έ  τ ό  Οο είναι φ ιλ ά ρ γ υ ρ ο ι ,  ΰπ ο·  

κ ρ ι τ α ί ,  μ ι σ ά ν θ ρ ω π ο ι .

Π α ρ ά δ ο ξ ο ς  σ υ ζ υ γ ι κ ή  σ τ ο ρ γ ή .  Κ τ η μ α τ ί α ς  π λ ο ύ σ ιο ς  ’Α μ ε ρ ι κ α ν ό ς ,  

κ α τ ο ι κ ώ ν  εις  τ ά  π ε ρ ί χ ω ρ α  τ ή ς  Ν έ α ς  Ύ ό ρ κ η ς ,  έ χ α σ ε  π ρ ο  δύο ε τ ώ ν  

τ ή ν  σ ύ ζ υ γ ό ν  τ ο υ ,  ή ν  ή γ ά π α  π ε ρ ι π α θ έ σ τ α τ α .  Έ π ι θ υ μ ώ ν  να δ ι α τ η ρ ή σ η  

τ ή ν  μ ν ή μ η ν  τ η ς  π ά ν τ ο τ ε  ζ ω η ρ ά ν ,  ε ί χ ε  τ ή ν  ιδ έαν  νά κ α τ α σ κ ε υ ά σ η  έ κ  

τ ώ ν  ό σ τ έ ω ν  τ ώ ν  δ α κ τ ύ λ ω ν  τ η ς  άλυσιν  μ ο ν α δ ικ ή ν  εις τ ό  ε ίδ ό ς  τ η ς .  

Έ ν ε π ι σ τ ε ύ θ η  λ ο ιπ ό ν  τ ή ν  λ ε π τ ή ν  α υ τ ή ν  έρ γ α σ ία ν  ε ί ς  δεξιόν χ α λ λ ι τ έ ·



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΓΡΙΩΝ

χνην, δστις, μετά  έργασίαν δέκα οκτώ μηνών, πχρέδωχεν εις αυτδν 
τήν έν λόγω άλυσιν, άληθές αριστούργημα, άποτελούμε-·ον έξ οκτώ 

δακτυλίων στιλπνοτάτων, λεπτεπιλέπτως δια διαφόρων συμβολικών 

παραστάσεων έπεξειργασμένων. Οί δακτύλιοι ούτοι συνέχονται μ ε 
ταξύ των δια λεπτού πλοκάμου Ικ  τριχών της  μακαρίτιδος.

Α ί  δ έ κ α  σ υ μ δ ο υ λ α ί  τ ο ύ  σ ο φ ο ύ  Je f fe rs o n .  Μ η άναβάλητε δια τήν 

αύριον ο,τ ι  δύνασθε να κάμετε σήμερον. Μή άναθέτητε εις άλλον ερ
γασίαν, ήν δύνασθε να κάμετε αυτοπροσώπως. Μή δαπανάτε χρή
ματα, τα δποϊα δεν ’έ χ ετ ε  κερδήσει. Μή άγοράζετέ ποτε άχρηστον 
πράγμα, διύτι τδ ευρίσκετε εύθηνόν. 'Η  ματαιότης καί ή υπερηφά

νεια στοιχίζουν περισσότερον άπδ τήν πείναν, τήν δίψαν καί τδ ψύ
χος. Μή μετανοοΰμέν ποτε ,  διότι έφάγαμεν πολύ ολίγον. Δεν μάς 

κουράζει τίποτε ,  τδ δποΐον κάμνομεν με καλήν διάθεσιν. Πόσας θλί

ψεις αίσθανόμεθα δια δυστυχίας φανταστικάς, αί όποϊαι δεν μάς συνέ- 
βησάν ποτε. Λαμβάνετε παν πράγμα ύπδ τήν καλήν του δ’ψιν. ’ Εάν 

εισθε ερεθισμένη, μετρήσατε δέκα πριν νά όμιλήσητε ,  έάν ώργισμένη

πολύ, μετρήσατε εκατόν.
Δύω καί πάλιν μαθήτριαι τού Παρθεναγωγείου Πρινάρη Φουντου- 

κλή αί δες Χρισούλα Γεωργακοπούλου καί Τσολάκου ύπέστησαν τάς 
απολυτηρίους γυμνασιακάς των εξετάσεις με τδν βαθμδν άριστα. Σ υ γ -  
χαίρομεν τάς νεαράς σπουδαστρίας καί εύχόμεθα οπως καί τας πανε-  
πιστιμιακάς των σπουδάς διανύσουν μετ  ισης επιτυχίας.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Α Ι
φ ρ ε σ κ ά ρ ι σ μ α  π α λ α ι ώ ν  ε ί κ ύ ν ω ν .  Βρέξατε εν καθαρδν πινέλον εις 

ύδωρ άξυγενές καί περάσατε με  αύτδ τάς ξεφρεσκαρισμένας εικόνας 

σας. Φεύγει πάσα κηλις καί τα χρώματα αναζωογονούνται.
Π ώ ς  « λ ύ ν ο ν τ α ι  χ ω ρ ί ς  νδι Α π ο χ ρ ω μ α τ ί ζ ο ν τ α ι  α£  μ α ύ ρ α ι  π ε ρ ι 

κ ν η μ ί δ ε ς .  Βράζετε πίτουρο, τδ περνάτε απδ^λεπτο πανι και τδ στι-  
βετε  μέχρις ού άφαιρέσητε δ'λον τδν χυμόν του. Έ ν τ δ ς  αυτού π λ ύ 
νετε τάς μαύρας κάλτσας, πολλά νερα και τας στεγνόνετε υπο σκιάν. 

Δεν θέλουν ούτε ήλιον, ούτε σαπούνι, ούτε ζεστδ νερόν.

ΣΤΝΤΑΓΑΙ  ΤΗΣ ΜΑΓΕΙΡΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ
Κατά τδ πρώτον δεκαπενθήμερον τή ς  λειτουργίας τής^ μαγειρικής 

σχολής έδιδάχθησαν έν δλω τριάκοντα ειδη φαγητών καί γλυκισμά

των, μαγειρικής ελληνικής καί ξένης.
Έ κ  τούτων παραθέτομεν συνταγάς τινας έκ τών ευκολωτερων :
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P A U L  B O U R G E T

Σ Α Ϊ Δ Α
Έ π ί  τέλους εσπέραν τινά,ευρισκόμενος (/.ετα του προξένου τής Α γ 

γλίας είς τήν λέσχην και δριιλών περί τής  Σαϊδα εστοιχημ-ατισεν, ότι 
ήδύνατο να πηδήση έφιππος τράπεζαν γεύματος μ.ε δώδεκα σερβίτσια.

— Και τό εκαριεν αύτό,είπον έκπληκτος και αισθανόμενος ήδη σε

βασμόν άπειρον πρός τόν άνδρα, δν πρό ολίγου ετι ένεπαιζα. Ο κα
τασκευαστής αυτός σιδηροδρόμων μοι εφαινετο ηδη προιωπον παροι ■ 
μιώδες, υπέροχον διά τήν γενναιότητά του. 'Όταν κάνεις πέρνα τήν 

ζωήν του σύρων γςαμμάς καί αριθμούς επι μαυρου πινακος και κα-  
τορθώνη νά περικλείη εις τά στήθη του τόσον ηρωισμόν, τό τε  αναν- 

τιρρήτως αποβαίνει άξιος θαυμασμού.
"Οσον συνειθισμένοι, προσέθηκε καί άν εϊμεθα εις τάς έκτροπους 

αύτάς αποφάσεις τού βοεΙΐβΓ, τδ στοίχημα έν τούτοις αύτδ μάς έφό- 
βισεν. *Η ζωή του διέτρεχε τδν ’έσχατον τών κινδύνων καί έγώ άπδ 

οίκτον πρδς τδν άτυχή παράφρονα άνέλαβα νά έμποδίσω τήν έκτέλε-  
σιν τού στοιχήματος διά παντδς τρόπου. ’ Αφού έσκέφθην καλώς 

τά μέσα, άτινα ήθελον μεταχειρισθή πρδς παρεμπόδισιν τοιούτου 
δυστυχήματος μετέβην παρά τ ή  κ .  ΙΙοοΙίΘΓ πρδς ήν διηγήθην τδ έν 

λόγω στοίχημα. Νομίζω οτι τήν βλέπω άκόμη νά με άκούη, κάτω- 
χρον ώς κήρινον άγαλμα, τδ δποΐον μέ έπεισε περί τής  μεγάλης α
γάπης της  πρδς τδν άνδρα έκεινον, οστις τήν παρημέλει  τόσον σκλη-

Ψ η τ ύ  μ π ο ύ τ ι .  Τδ στρογγυλεύετε, άφαιρεϊτε τά έπάνω κόκκαλ* 
καί αφήνετε μόνον τδ τού άκρου. Τδ αλείφετε μέ  πολύ ολίγον βού- 

τυρον καί χωρίς νά τδ αλατίσετε, τδ βάζετε ε’ι ς τ δ “ταψί μέ ολίγο νερδ 
είς πολύ δυνατδν φούρνον. "Α μα κοκκινήση καλά άπδ τδ έν μέρος, τδ 

γυρίζετε άπδ τδ άλλο, προσθέτουσα καί πάλιν ολίγο νερό. "Οταν δ? 
σχηματίση κρούσταν έξωθεν, τδ αλατίζετε καί τδ θέτετε  εις μέρος 
τού φούρνου πολύ έλαφρότερον, όπου τδ άφίνετε νά σιγοψηθή.

Σ ο φ ρ ί τ ο .  Κ όπ τετε  φέτες ψαχνδν βόειον, τδ κτυπάτε, δ'πως χά- 

μνετε διά τις μπριζόλες, τδ αλατίζετε, άλευρώνετε καί τηγανίζετε 
μέ_λάδι. "Ε π ειτ α  κόπτετε  ψιλά μαϊντανό, σχόρδον καί καρόττα, άρα- 
δειάζετε τάς φέτας είς κατσαρόλας καί κάθε σειράν έπιπάσσετε μέ τά 

άνω καρυκεύματα· χύνετε μέσα έν καλδν φλυτζάνι ξύδι, τδ λάδι τού 

τηγανίσματος, ολίγο νερδ καί αλατοπίπερου καί άφίνετε νά σιγοβράση.
Τ υ ρ ό π η τ ε ς .  Ζυμόνετε ζύμην μέ δλίγην καλήν φαρίναν, έν αύγδ 

καί πολύ ολίγον βούτυρον. ’Ανοίγετε φύλλον, θέτετε  τδ φύλλον σας 
είς»ριχήν φόρμαν άφοΰ άλείψετε αυτήν προηγουμένως μέ βούτυρον καί 

άφίνετε νά έξέχη  πρδς τά πλάγια, ω στε νά σ χημα τίζη  λάκκον. Κτυ- 
πατε τέσσαρα κίτρινα αύγών καλά, καλά· προσθέτετε εις αυτα ολίγον 

γάλα κρύο καί ξΰετε τυρί καλόν, ω στε  νά σχηματίσητε χυλδν πολύ 

άραιόν. Χ ύ ν ε τε  τδν χυλόν σας μέσα είς τό φύλλον, θέτετε  καί έ κ  δια
λειμμάτων άνά έν κομματάκι φρέσκον βούτυρον. Πασπαλίζετε τδ ολον 

μέ ολίγον ψωμί, τριμμένου, θέτετε  εν φύλλον χάρτου έ π ’ αυτού καί 

εισάγετε είς τδν φούρνον

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Α Ι  ΟΜΙΛΙΑΙ
Σ Π Υ Ρ Ι Δ Ω Ν Ο Σ  Λ Α Μ Π Ρ Ο Υ  

Ε Ν  Τ Η ι  Λ Ι β Ο Ϊ Ϊ Η ι  Τ Ο Υ  . Π Α Ρ Ν Α Σ Σ Ο Υ »

Ό  κ. Σ π .  Λάμπρος, καθηγητής  τής  'Ιστορίας έν τώ  Έ θ ν ικ ώ  Πα
νεπιστήμια) συνιδών τήν αισθητήν άνάγκην τής παρ’ ήμΐν παρά τώ 
γυναικίω ιδίως φύλω διαδόσεως τή ς  έθνικής ιστορίας άπεφάσισε νά 
συντελέση είς αυτήν διά σειρών δμιλιών ιστορικών. "Εσονται δ’ αί 
σειραί αυται δύο κατ’ έτος, ών ή μέν πρώτη άρχομένη κατά Νοέμ
βριον, θέλει  άποπερατοΰσθαι μεσούντος τού Ίανουαρίου, ή δέ δεύτερα 
θέλει γίνεσθαι κατά τήν Μεγάλην Τεσσαρακοστήν.

Σειρά Α '  'Ιστορία τής  'Ελλάδος άπδ τών άρχαιοράτων χρόνων μέ
χρι τής Χαιρωνείας. Κατά Τετάρτην καί Σάβδατον ωρα 5 — 6 μ. μ.

Εκαστον είσητήριον προσωπικόν δι ’ ολην τήν σειράν τών μαθη
μάτων τιμαται δρ. 3 0 .  Δ ι ’ οικογενειακά εισιτήρια γίνονιαι άνάλογοι 
εκπτώσεις. Εισιτήριον διά μίαν μόνην άκρόασιν τιμαται δρ. 2 .

ρώς. Εύθύς ώς έτελείωσα,ήγέρθη καί είπε : Θ έλετε  νά μ έ  περιμένετε 

πέντε λεπτά καί νά έλθ η τε  μαζή μου δι ’ άλλα πέντε λεπτά άκόμη ; 

Ό  τόνος μ ε θ ’ ού προέφερε τάς,λέξεις ταύτας μέ έτρόμαξε καί ήρχι** 
νά φοβούμαι, μήπως ένώ έζήτουν νά σώσω τδν ένα, έφερα τήν δυστυ
χίαν εις τήν άλλην. Έπαρουσιάσθη μέ τήν καραβίναν τού συζύγου 
τη ς  είς τήν χεΐρα.— " Ε λ θ ε τ ε ,  μοί είπε καί ένόουν οτι δέν έπρεπεν ούτε 
νά τήν άφήσω μόνην, ού'τε νά τήν παρακούσω.

Κατήλθομεν μαζή είς τούς σταύλους. 'Η  Σαϊδά εΰρίσκετο είς τήν 
θέσιν τη ς ,  ώραία, φρικιώσα, ώς άναμένουσα νά έξέλθη.

Τ ότε  ή λεπτοφυής αυτή γυνή, ψυχρά, άμείλικτος, ύψωσε τδ δπλον 
έπί τού ¿»μου της ,  έσκόπευσε’ τδ ζώον έπίψτοΰ μετώπου μεταξύ τών 

δύο οφθαλμών καί έτράβηζε.  Τδ ζώον έξέβαλε σπαρακτικήν κραυγήν 
άγωνίας, έκάμφθη καί έπεσε.

—  Καί δ σύζυγος; ήρώτησα έν συγχινήσει.
'Ο σύζυγος εΰρίσκετο κατά τήν στιγμήν έχείνην είς τδν κήπον. 

Αχούσας τδν κρότον τού δπλου έδραμεν. 'Η  πρώτη μου φροντίςήτο 

νά παρεντεθώ μεταξύ αυτού καί τ ή ς ’ώυζύγου του, ή δποία ώχροτέρ» 
ή πριν έστηρίζετο έπί τού τοίχου. 'Ο  ϊΙοιΙϊβΓ είδε τδ ζώον, πρβσέ- 

βλεψ εν έπειτα τήν γυναΐκά του καί δύο χονδρά δάκρυα έκύλια*ν 
άπδ τάς παρειάς του καί άπομακρύνων με διά νευρικής κινήσεως τή? 
χειρός ωρμησε πρδς τήν γυναίκά του : — " Α  ! μέ  άγαπας λοιπόν,μέ α

γαπάς ; τή ς  είπε καί τήν ήρπχσεν είς τούς βραχίονάς του, ήμιλίπό- 

θυμον. Οί άνθρωποι αυτοί έσώθησαν άπδ τής  στιγμής έκείνης. 'Η
παρανόησίς των έξέλιπε  Καί τώρα πιστεύεις οτι δ χονδρδς αΰτδς
ήρως εύρίσκεται εις τήν άνάγκην νά ζηλεύη τδν φίλον σου;

Τ Ε Λ Ο Σ


